
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

  dayA nidhE-bEgaDa 
 
 In this varNam ‘dayA nidhE’ – rAga bEgaDa (tALa Adi), SrI SyAmA 
Sastry prays to Mother. 
 
P  dayA nidhE mAm-ava sadA SyAma kRshNa pUjitE 
 
A  bhay(A)pahAriNi SrI rAja rAjESvari (dayA) 
 
C parama pAvani bhavAni parAtpari Siva Sankari (dayA) 
 
SS pAlita jana muni gaNa sura samudayE 
 lalita pada yugaLE kamanIya kandharE 
 pApa Samani suhRdaya sammOdita  
 mahanIya suguN(A)layE vitara bhaktiM mE (dayA) 
 
Gist 
 
  O Ocean of Compassion! O Mother worshipped by SyAma kRshNa! 
 O Remover of fear! O SrI rAja rAjEsvari! 
 O Supremely Holy! O bhavAni! O parAtpari! O Siva Sankari! 
 O Protector of the communities of ordinary folks, ascetics and celestials! 
O Mother whose feet are very soft! O Mother with a beautiful neck! O Destroyer 
of sins! O Abode of illustrious virtues which bring delight to pious people!  
 
 Please always protect me. 
 Please grant me devotion.  
 
Word-by-word Meaning  
 
P  O Ocean (nidhE) of Compassion (dayA)! Please always (sadA) protect 
(ava) me (mAM) (mAmava), O Mother worshipped (pUjitE) by SyAma kRshNa! 
 
A  O Remover (apahAriNi) of fear (bhaya) (bhayApahAriNi)! O SrI rAja 
rAjEsvari! 



 O Ocean of Compassion! Please always protect me, O Mother worshipped 
by SyAma kRshNa! 
 
C  O Supremely (parama) Holy (pAvani)! O bhavAni! O parAtpari! O Siva 
Sankari! 
 O Ocean of Compassion! Please always protect me, O Mother worshipped 
by SyAma kRshNa! 
 
SS O Protector (pAlita) of the communities (samudayE) of ordinary folks 
(jana), ascetics (muni gaNa) and celestials (sura)! O Mother whose feet (pada 
yugaLE) are very soft (lalita)! O Mother with a beautiful (kamanIya) (literally 
lovable) neck (kandharE)! 
 O Destroyer (Samani) of sins (pApa)! O Abode (AlayE) of illustrious 
(mahanIya) virtues (suguNa) (suguNAlayE) which bring delight (sammOdita) to 
pious people (suhRdaya)! Please grant (vitara) me (mE) devotion (bhaktiM).  
 O Ocean of Compassion! Please always protect me, O Mother worshipped 
by SyAma kRshNa! 
 
Notes – 
Variations – 
 
References – 
 
Comments –  

Devanagari 
 

पãलिव  
दया िनधे मा(म)व सदा æयाम कçण पिजतेृ ू  
 

अनपãलिव ु  

भ(या)पहािरिण Įी राज राजेæविर (दया) 
 

चरणम ् 
परम पाविन भवािन परा×पिर िशव शङ्किर (दया) 
 

èवर सािह×य 
पािलत जन मिन गण सर समदयेु ु ु  

लिलत पद यगळे कमनीय कÛधरेु  

पाप शमिन सǿदु य सàमोिदत  
महनीय सगु ु(णा)लये िवतर भिक्त ंमे (दया) 
 
Word Division 
 

पãलिव  
दया िनधे मा-ंअव सदा æयाम कçण पिजतेृ ू  
 

अनपãलिव ु  

भय-अपहािरिण Įी राज राजेæविर (दया) 



 

चरणम ् 
परम पाविन भवािन परा×पिर िशव शङ्किर (दया) 
 

èवर सािह×य 
पािलत जन मिन ु गण सर समदयेु ु  

लिलत पद यगळे कमनीय कÛधरेु  

पाप शमिन सǿदय सàमोिदत ु  

महनीय सगणु ु -आलये िवतर भिक्तं मे (दया) 
 

Tamil 
 

பல்லவி  

த3யா நிேத4 மா(ம)வ ஸதா3 ஸ்1யாம க்ரு2ஷ்ண பூஜிேத 
 

அனுபல்லவி  

ப4(யா)பஹாrணி ஸ்ரீ ராஜ ராேஜஸ்1வr (த3யா) 
 

சரணம்  

பரம பாவனி ப4வானி பராத்பr ஸி1வ ஸ1ங்கr (த3யா) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 

பாலித ஜன முனி க3ண ஸுர ஸமுத3ேய 

லலித பத3 யுக3ேள கமனயீ கந்த4ேர 

பாப ஸ1மனி ஸுஹ்ரு2த3ய ஸம்ேமாதி3த  

மஹனயீ ஸுகு3(ணா)லேய விதர ப4க்திம் ேம (த3யா) 
 

பல்லவி 

கருைணக் கடேல! என்ைனக் காப்பாய், எவ்வமயமும், சியாம கிருஷ்ணனால் 

ெதாழப்ெபற்றவேள! 
 

அனுபல்லவி 

அச்சம் அகற்றுபவேள, ஸ்ரீ ராஜ ராேஜசுவr! 
 

சரணம் 

முற்றிலும் தூயவேள! பவான!ீ பராபr! சிவ சங்கr! 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 

மக்கள், முனிவர்கள், வாேனார் சமுதாயங்கைளப் ேபணுபவேள! 

மிருதுவான திருவடி யிைணயினேள! அழகிய கழுத்தினேள! 

பாவம் கைளபவேள! நல்லிதயத்ேதாருக்குக் களிப்பூட்டும், 



மாண்பு மிகு, நற்பண்புகளின் உைறவிடேம! அருள்வாய், பக்தியிைன, 

எனக்கு. 
 
Word Division 
 

பல்லவி  

த3யா நிேத4 மாம்-அவ ஸதா3 ஸ்1யாம க்ரு2ஷ்ண பூஜிேத 
 

அனுபல்லவி  

ப4ய-அபஹாrணி ஸ்ரீ ராஜ ராேஜஸ்1வr (த3யா) 
 

சரணம்  

பரம பாவனி ப4வானி பராத்பr ஸி1வ ஸ1ங்கr (த3யா) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 

பாலித ஜன முனி க3ண ஸுர ஸமுத3ேய 

லலித பத3 யுக3ேள கமனயீ கந்த4ேர 

பாப ஸ1மனி ஸுஹ்ரு2த3ய ஸம்ேமாதி3த  

மஹனயீ ஸுகு3ண-ஆலேய விதர ப4க்திம் ேம (த3யா) 
 

Telugu 
 
పలల్ȇ  

దయా ǵıే మామవ సİా Ļాయ్మ కృషణ్  పూǭĮే 

 
అనుపలల్ȇ  

భయాపȏĸిణి Ȍర్ ĸాజ ĸాజేశవ్ĸి (దయా) 

 
చరణం  

పరమ Ƿావǵ భĺాǵ పĸాతప్ĸి ȋవ శంకĸి (దయా) 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 

Ƿాȃత జన ముǵ గణ సుర సముదķే 

లȃత పద యుగĹే కమǶయ కంధĸే 

Ƿాప శమǵ సుహృదయ సȀమ్İిత  

మహǶయ సుగుణాలķే ȇతర భకిత్ం Ķే (దయా) 

 
Word Division 
 
పలల్ȇ  



దయా ǵıే మాం‐అవ సİా Ļాయ్మ కృషణ్  పూǭĮే 

 
అనుపలల్ȇ  

భయ‐అపȏĸిణి Ȍర్ ĸాజ ĸాజేశవ్ĸ ి(దయా) 

 
చరణం  

పరమ Ƿావǵ భĺాǵ పĸాతప్ĸి ȋవ శంకĸి (దయా) 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 

Ƿాȃత జన ముǵ గణ సుర సముదķే 

లȃత పద యుగĹే కమǶయ కంధĸే 

Ƿాప శమǵ సుహృదయ సȀమ్İిత  

మహǶయ సుగుణ‐ఆలķే ȇతర భకిత్ం Ķే (దయా) 

 

Kannada 
 
ಪಲಲ್Ļ  

ದಯಾ ನಿಧೇ ಮಾಮವ ಸದಾ ಶಾಯ್ಮ ಕೃಷಣ್ ಪೂಜಿತೇ 

 
ಅನುಪಲಲ್Ļ  

ಭಯಾಪಹಾರಿಣಿ ļರ್ೕ ರಾಜ ರಾಜೇಶವ್ರಿ (ದಯಾ) 

 
ಚರಣಂ  

ಪರಮ ಪಾವನಿ ಭವಾನಿ ಪರಾತಪ್ರಿ ļವ ಶಂಕರಿ (ದಯಾ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 

ಪಾĹತ ಜನ ಮುನಿ ಗಣ ಸುರ ಸಮುದಯೇ 

ಲĹತ ಪದ ಯುಗಳ ೕೆ ಕಮನೀಯ ಕಂಧರೇ 

ಪಾಪ ಶಮನಿ ಸುಹೃದಯ ಸūŮದಿತ  

ಮಹನೀಯ ಸುಗುಣಾಲಯೇ Ļತರ ಭಕಿತ್ಂ ಮೇ (ದಯಾ) 

 
Word Division 
 
ಪಲಲ್Ļ  

ದಯಾ ನಿಧೇ ಮಾಂ-ಅವ ಸದಾ ಶಾಯ್ಮ ಕೃಷಣ್ ಪೂಜಿತೇ 

 
ಅನುಪಲಲ್Ļ  

ಭಯ-ಅಪಹಾರಿಣಿ ļರ್ೕ ರಾಜ ರಾಜೇಶವ್ರಿ (ದಯಾ) 

 



ಚರಣಂ  

ಪರಮ ಪಾವನಿ ಭವಾನಿ ಪರಾತಪ್ರಿ ļವ ಶಂಕರಿ (ದಯಾ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 

ಪಾĹತ ಜನ ಮುನಿ ಗಣ ಸುರ ಸಮುದಯೇ 

ಲĹತ ಪದ ಯುಗಳ ೕೆ ಕಮನೀಯ ಕಂಧರೇ 

ಪಾಪ ಶಮನಿ ಸುಹೃದಯ ಸūŮದಿತ  

ಮಹನೀಯ ಸುಗುಣ-ಆಲಯೇ Ļತರ ಭಕಿತ್ಂ ಮೇ (ದಯಾ) 

 

Malayalam 
 
പലല്വി  
ദയാ നിേധ മാമവ സദാ ശയ്ാമ കൃഷ്ണ പൂജിേത 
 
aനുപലല്വി  
ഭയാപഹാരിണി ്രശീ രാജ രാേജശവ്രി (ദയാ) 
 
ചരണമ്‌  
പരമ പാവനി ഭവാനി പരാത്പരി ശിവ ശŠരി (ദയാ) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 
പാലിത ജന മുനി ഗണ സുര സമുദേയ 
ലലിത പദ യുഗേള കമനീയ കnേര 
പാപ ശമനി സുഹൃദയ സേmാദിത  
മഹനീയ സുഗുണാലേയ വിതര ഭkിം േമ (ദയാ) 
 
Word Division 
 
പലല്വി  
ദയാ നിേധ മാമ്‌-aവ സദാ ശയ്ാമ കൃഷ്ണ പൂജിേത 
 
aനുപലല്വി  
ഭയ-aപഹാരിണി ്രശീ രാജ രാേജശവ്രി (ദയാ) 
 
ചരണമ്‌  
പരമ പാവനി ഭവാനി പരാത്പരി ശിവ ശŠരി (ദയാ) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 
പാലിത ജന മുനി ഗണ സുര സമുദേയ 
ലലിത പദ യുഗേള കമനീയ കnേര 
പാപ ശമനി സുഹൃദയ സേmാദിത  
മഹനീയ സുഗുണ-ആലേയ വിതര ഭkിം േമ (ദയാ) 
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